
A1.35 Mieszkanie i zakwaterowanie 
Alloggio e sistemazioni
https://app.colanguage.com/it/polacco/programma/a1/35  

Dom (Casa) Najemca (Inquilino)

Mieszkanie (Appartamento) Czynsz (Affitto (canone))

Willa (Villa) Hipoteka (Ipoteca)

Bliźniak (Villetta a schiera (bifamiliare)) Podpis (Firma)

Hotel (Albergo) Rezerwacja (Prenotazione)

Na wsi (In campagna) Nowe (Nuovo)

Pojedynczy pokój (Camera singola) Prąd (Elettricità)

Pokój we współdzielonym
mieszkaniu

(Stanza in appartamento
condiviso) Wynajmować

(Affittare)

Współlokator
(Coinquilino)

Oglądać
(Guardare / Visitare
(vedere))

Właściciel (Proprietario) Dzielić (Dividere)

Wynajmujący
(Locatore) Wyprowadzać

się
(Trasferirsi)

1. Dialogo: Szukam mieszkania do wynajęcia w Warszawie

Stefan: Dzień dobry, szukam mieszkania do
wynajęcia w Warszawie. Czy ma Pani
coś dla mnie? 

(Buongiorno, cerco un appartamento in
affitto a Varsavia. Ha qualcosa per me?)

Agentka nieruchomości: Dzień dobry, mamy dobrą ofertę
wynajmu mieszkania na Woli. Chętnie
przedstawię szczegóły. 

(Buongiorno, abbiamo una buona proposta
di affitto per un appartamento a Wola. Le
descrivo volentieri i dettagli.)

Stefan: Proszę powiedzieć, jakie są całkowite
koszty miesięczne. 

(Mi dica per favore quali sono i costi mensili
complessivi.)

Agentka nieruchomości: Czynsz dla właściciela wynosi 3 000 zł,
a opłaty administracyjne 700 zł. 

(Il canone al proprietario è di 3 000 zł e le
spese condominiali sono 700 zł.)

Stefan: Co dokładnie obejmują opłaty
administracyjne? 

(Cosa comprendono esattamente le spese
condominiali?)

Agentka nieruchomości: Wodę, ogrzewanie, wywóz śmieci oraz
utrzymanie części wspólnych
budynku. 

(Acqua, riscaldamento, raccolta dei rifiuti e
la manutenzione delle parti comuni
dell'edificio.)

Stefan: Czy prąd i internet są wliczone w
cenę? 

(Elettricità e internet sono inclusi nel
prezzo?)

Agentka nieruchomości: Nie, te media są płatne według
indywidualnych rachunków. 

(No, queste utenze sono pagabili tramite
bollette individuali.)
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Stefan: Jaka jest wysokość kaucji i jaki to
rodzaj umowy? 

(Qual è l'importo della cauzione e che tipo
di contratto è?)

Agentka nieruchomości: Kaucja wynosi 3 000 zł, a umowa to
najem okazjonalny. 

(La cauzione è di 3 000 zł e il contratto è un
contratto di locazione occasionale (najem
okazjonalny).)

Stefan: Czy mieszkanie ma przypisane miejsce
parkingowe? 

(L'appartamento ha un posto auto
assegnato?)

Agentka nieruchomości: Tak, jest prywatne miejsce
parkingowe, dostępne za 250 zł
miesięcznie. 

(Sì, c'è un posto auto privato disponibile a
250 zł al mese.)

1. Gdzie znajduje się mieszkanie, które proponuje agentka?

a. Na wsi pod Krakowem b. W willi nad morzem

c. Na Woli w Warszawie d. W hotelu w centrum Gdańska
2. Ile wynosi czynsz dla właściciela?

a. 3 700 zł b. 3 000 zł

c. 250 zł d. 700 zł
1-c 2-b

2. Grammatica: Preposizioni di luogo e moto: do domu, obok parku 
Le preposizioni di posizione e di movimento indicano la direzione dello spostamento.
Rispondono alle domande: "Dokąd?", "Skąd?".

1. Il caso accusativo è usato quando si indica un movimento verso o dentro un luogo.

2. Il genitivo è usato quando si indica allontanamento da/un luogo.

Przyimek
(Preposizione)

Przypadek
(Caso)

Przykład w zdaniu (Esempio nella frase)

w biernik W ten piątek wyjeżdzamy w góry. (Venerdì partiamo per le montagne.)

na biernik
Idę na pocztę, bo muszę wysłać list (Vado all'ufficio postale perché
devo spedire una lettera.)

między biernik Kot schował się między krzesła. (Il gatto si è nascosto tra le sedie.)

poza biernik
Chcę wyjechać poza miasto w weekend. (Voglio uscire fuori dalla città
nel fine settimana.)

z(e) dopełniacz Właśnie wracam z pracy. (Sto tornando dal lavoro proprio adesso.)

naprzeciw(ko) dopełniacz
Możemy się spotkać naprzeciwko recepcji. (Possiamo incontrarci di
fronte alla reception.)

do dopełniacz Już późno, idę do domu. (È già tardi, vado a casa.)

obok dopełniacz
Czekam na ciebie obok samochodu. (Ti aspetto accanto alla
macchina.)
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1. Możemy iść teraz obejrzeć mieszkanie ________________ parku.
a.   do  b.   obok  c.   w  d.   na

2. Po pracy jadę prosto ________________ domu, bo jestem bardzo zmęczony.
a.   z  b.   do  c.   na  d.   w

3. Mieszkam w hotelu ________________ dużego biurowca.
a.   naprzeciwko  b.   obok  c.   na  d.   do

4. W weekend wyjeżdżam ________________ miasta do rodziców na wieś.
a.   z  b.   do  c.   poza  d.   w

1. obok 2. do 3. naprzeciwko 4. z

Trzy | 3

https://www.colanguage.com/it


3.Esercizi

1. Annuncio di affitto di una stanza (Audio disponibile nell’app) 
Parole da usare: współlokatorem, wynajęcia, Czynsz, umowę, Najemca, na, Właściciel, prąd,
mieszkaniu

Do ______________________ jasny pokój w nowym ______________________ na Woli w Warszawie, blisko
stacji metra. Pokój jest umeblowany i ma duże okno. Mieszkanie ma wspólną kuchnię i łazienkę.
Można mieszkać z jednym ______________________ . ______________________ za pokój to 1 800 zł
miesięcznie plus opłaty za ______________________ i internet. W cenie są: woda i ogrzewanie.
______________________ mieszka ______________________ wsi, ale często przyjeżdża do miasta.
______________________ podpisuje prostą ______________________ najmu na minimum sześć miesięcy.
Pokój jest dostępny od przyszłego miesiąca. Zainteresowane osoby prosimy o kontakt mailowy i
krótką informację o sobie.

Affittasi stanza luminosa in un appartamento nuovo a Wola, Varsavia, vicino alla stazione della metropolitana. La
stanza è arredata e ha una finestra ampia. L’appartamento dispone di cucina e bagno in comune. È possibile vivere
con un coinquilino.

L’affitto della stanza è di 1.800 zł al mese più le spese per elettricità e internet. Nel prezzo sono incluse acqua e
riscaldamento. Il proprietario vive in campagna, ma viene spesso in città. L’inquilino firma un semplice contratto di
locazione per almeno sei mesi. La stanza è disponibile dal mese prossimo. Le persone interessate sono pregate di
contattare tramite e-mail e inviare una breve presentazione di sé.

1. Gdzie znajduje się pokój i z kim można tam mieszkać?

____________________________________________________________________________________________________
2. Co jest w cenie, a za co trzeba płacić dodatkowo?

____________________________________________________________________________________________________

2. Abbina ogni inizio con la sua corretta conclusione. 

1. Chcę wynająć mieszkanie a. w centrum miasta.

2. Mam pojedynczy pokój b. z miłym współlokatorem.

3. Dzielę pokój c. zapytać o czynsz.

4. Idę do właściciela d. w dużym, starym domu.
1-a: Voglio affittare un appartamento in centro città. 2-d: Ho una stanza singola in una casa grande e vecchia. 3-b:
Condivido la stanza con un simpatico coinquilino. 4-c: Vado dal proprietario per chiedere informazioni sull'affitto.

3. Scegli la soluzione corretta 
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1. ____________________ małe mieszkanie obok parku w
centrum miasta.

(Affitto un piccolo appartamento vicino al
parco, nel centro della città.)

a.  Wynajmuje  b.  Wynajmuję  c.  Wynajmujesz  d.  Wynajmujemy

2. Czy ____________________ kuchnię z współlokatorem w tym
mieszkaniu?

(Dividi la cucina con il coinquilino in questo
appartamento?)

a.  dzielą  b.  dzielę  c.  dzielisz  d.  dzieli

3. Teraz właściciel ____________________ pojedynczy pokój
studentce z Ukrainy.

(Adesso il proprietario affitta una stanza
singola a una studentessa ucraina.)

a.  wynajmujecie  b.  wynajmuję  c.  wynajmują  d.  wynajmuje

4. W tym hotelu ____________________ duży pokój obok recepcji
z kolegą z pracy.

(In questo hotel condividiamo una stanza
grande vicino alla reception con un collega del
lavoro.)

a.  dzielą  b.  dzielimy  c.  dzieli  d.  dzielisz

1. Wynajmuję 2. dzielisz 3. wynajmuje 4. dzielimy

1. Dzień dobry, tak, mieszkanie jest wolne. To nowe, dwupokojowe mieszkanie w centrum. 2. Czynsz to dwa tysiące złotych,
prąd płaci najemca osobno. Możemy umówić się na oglądanie jutro. 3. Cześć, tak, chętnie. Ile kosztuje pokój i czy dzielimy

4. Completa i dialoghi 

a. Telefon do właściciela mieszkania 

Anna – najemca: Dzień dobry, mam pytanie o
mieszkanie na ulicy Łąkowej — czy
jest jeszcze do wynajęcia? 

(Buongiorno, avrei una domanda
sull'appartamento in via Łąkowa — è ancora
disponibile in affitto?)

Pan Kowalski – właściciel: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Buongiorno, sì, l'appartamento è libero. È un
bilocale nuovo, in centro.)

Anna – najemca: Jaki jest czynsz i czy prąd jest
wliczony w cenę? 

(Qual è il canone e l'elettricità è inclusa nel
prezzo?)

Pan Kowalski – właściciel: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Il canone è di duemila złoty; l'elettricità la
paga l'inquilino a parte. Possiamo fissare una
visita per domani.)

b. Umawianie pokoju we współdzielonym mieszkaniu 

Piotr – przyszły współlokator: Cześć, mam wolny pokój w
mieszkaniu na Pradze — chcesz go
obejrzeć w sobotę? 

(Ciao, ho una stanza libera in un
appartamento a Praga — vuoi vederla
sabato?)

Sara – osoba szukająca pokoju: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Ciao, sì, volentieri. Quanto costa la
stanza e dividiamo la cucina?)

Piotr – przyszły współlokator: Czynsz to tysiąc złotych. Dzielimy
kuchnię i łazienkę, prąd i internet też
dzielimy po połowie. 

(L'affitto è di mille złoty. Condividiamo
cucina e bagno; anche elettricità e
internet li dividiamo a metà.)

Sara – osoba szukająca pokoju: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Va bene, mi va bene. Verrò sabato alle
dodici e allora deciderò se prendere la
stanza.)
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kuchnię? 4. Dobrze, pasuje mi. Przyjadę w sobotę o dwunastej i wtedy zdecyduję, czy wynajmować pokój.

5. Esercitatevi in coppia o con il vostro insegnante. 

1. Dzwonisz do osoby z ogłoszenia o mieszkaniu. Chcesz umówić się na oglądanie mieszkania. Napisz,
co mówisz przez telefon. (Użyj: „mieszkanie”, „oglądać”, „proszę”)

Dzień dobry, chciałbym _____________________________________________________________________________________

2. Piszesz krótką wiadomość do właściciela. Chcesz wynajmować pojedynczy pokój w mieszkaniu z
innymi osobami. Napisz, co jest dla ciebie ważne. (Użyj: „pokój”, „wynajmować”, „cisza”)

Chcę wynajmować ____________________________________________________________________________________________

3. Rozmawiasz z właścicielem mieszkania. Pytasz o czynsz za miesiąc i czy w cenie są media. (Użyj:
„czynsz”, „miesiąc”, „wliczone”)

Ile wynosi ___________________________________________________________________________________________________

4. Dzwonisz do hotelu w Polsce. Chcesz zrobić rezerwację pokoju na weekend. Powiedz, czego
potrzebujesz. (Użyj: „hotel”, „rezerwacja”, „noc”)

Chciałbym zrobić ___________________________________________________________________________________________

6. Scrivi una breve e-mail (3 o 4 frasi) al proprietario dell’annuncio: presentati e chiedi la
possibilità di vedere la stanza. 

Nazywam się … i szukam pokoju do wynajęcia. / Jestem zainteresowany / zainteresowana ogłoszeniem. / Czy
mogę obejrzeć pokój w … (dzień / godzina)? / Proszę o więcej informacji o opłatach i umowie.

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

4. Verbi importanti
Wynajmować Dzielić

ja wynajmuję dzielę

ty wynajmujesz dzielisz

on/ona/ono wynajmuje dzieli

my wynajmujemy dzielimy

wy wynajmujecie dzielicie

oni/one wynajmują dzielą
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